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1. I, Theodor Meron, President of the International Residual Meclumism for Criminal 

Tribunals ("Mechanism"), am seised of an Application for E8l'ly Release ("Applicatiollt) from Mr. 

omar Serushago ("Serushago"), submitted to me by means of a letter from Serushago on 8 

August 2012.' l consider Serushago's Application pursuant to Article 26 otlhe statute of the 

Mechanism ("Statute"), Rules 150 and 151 of the Rules of Procedu\'eal1d EvideUClil of the 

Mechanism ("Rules"), and paragraph ~ of the Practice Dire<:tion 011 !he Procedlire for the 

Deten:niruUion.of Applicatiow;~~un, COIJlll,lIlt.l!ion of S~, and Early Release of Pers<;lns 

Convicted!>y the JCTR, the ICTY or the M~(''Practiee Pir!:ction")? 

l. BACKGROUND 

2. on 9 June 1998, Serusbago voluntarily surrendered himself to the authorities of COte 

d'Ivoire in Abidjan, and on 30 June 1998 he was transferred to the United Nations Detention 

Facility (''UNDF') of the International Criminal Tribunal fot Rwanda ("ICTR") in Arusba, 

Tanzania? 

3. At his initial appe8l'anee before 'Iiial Chamber I of the ICTR ("Trial Chan1ber") on 

14 December 1998, Seruslmgo pleaded guilty to four of the five counts in the indictrnent against 

him: mUf(I~r, elltermination, and lIIrtUfe as crimes against humanity, and g"nocide.
4 

The.gullty piea 

was entered pursuant to a piea agreement between Serushago the Office of the Prosecutor of the 

ICTR ("ICTR Prosecution,,).5 ~verif)'iIIg.1he validity of his guilty plea,6 the Trial Chamber 

f<l!tnd Seruslmgo guilty on these four co_? "111!!1,. on 5 Feilruru:y 1999, sentenced hirn to frlIcen 

years of Uinprisooment with credit for time served since 9 JUne 1998.' on 14 Februru:y 2000, the 

Appeals Chamber dismissed Serushago's appeal for a teduction of his sentence and afftrmed the 

Trial Chamber's sentence.9 

l See lnl<:rmll Memorondum _ Jtlhn Hockln,g,.R<oglstrar, to Judge Theodor MllfQll, President, dated 23 Augast 20\ 2 
(,,23 August Memo~), tronsmittil1g. iNer alia, Leu.:r!>y Qmar Seru" lo the President of the Mechanism for 
International erimirul/ 'l;iibunals, dated 8 A.gast 2012 ("ApJ.iIicaiiOll"). WIIiI.1be Applicali()ll was originally submitted 
in I'rench, all ref_ herein are lo the Mechanism'.~Englisll ~on of this document. The same is "". 
fOr aIl'!llher communication. between the Meclnmi!lm, S~'" and 1heauJb<ldties of Mali tbat are cited herein. 
ex~"as otherwise indicated. 
, Mrem. 5 July 2012. 
, The Prose.utur v. Omar Serushago, Ca« No. ICTR 9ft..39·S, Senteilce; 5 February 1999 C'Trial Judgement"). para. 1. 
4 Trial Judgement. para. 4 . 
• < Trial Judgument, para. 6. 
6 Trial Judgement, para.~ 7·9. 
'Trialludgc!ment, p. 14 (Verdict). 
• Trial JUdgement, p. IS (Verdict). 
" Omar Seru.sJu.l.go v. The Prosecutor, case No. IC'fR-98-39-A, Judgment (Appeal again!o>t Sentence), 
14 February 2000, p. 2; Omar Serusirago v. The Prosecutor, case No. 1CfR·98·39·A, R.""""" for Ju~nt, 6 April 
2000, para. 34. 
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4. On. 3 April 2001, tile tI!en-President of the leTR decided that, in the interests of Serushago.' 8 

safely and in order to facilitate his co-operation with tile. ICTR: Prosecution under the pica 

agree~t, Serusllago would temporarilyll()lll!nue 10 be iU!JIU'CCraled at the UNDF. lO On 22 

November 2001, thc. Republic of Mali was desigQl>ted as the State in wliieh Serushago was lo serve 

his sentence. Il 

5. on 12 May 2005, tile then-President of tile ICTR denied Serushago early release, ciling the 

gravity of the crimes for which he was convicted ~ tile limited rime of imprisonmenI then 

served. 12 

n. THE APPLICATION 

6. Se.rusbago filed tile Application 011 8 August 2012. on 13 August 2012, thc Registrar of the 

Mechanism ("Registrar") forwarded to me a letter from the Malian authorities, informing me that 

Serushago has served more than 14 years ofhis IS-year senlenee (i.e., more than three-quarters of 

his sentence) ~ reconunending him for early release. n on 23 August 2012, tbe Registrar 

transmitted to me a letter from the director of the Koulikoro prison in Mali, dated 9 August 2012. 

stating that the prison authorities. do DOt object to Serushago's early release request 14 On 

18 Septemher2012, I received a fuJ1;IIer report from the Koulikoro prison in MalL's On 

4 October .2012, the Registrar informed me that .00 addili~ psyehiatric or psychological 

eValllalions of Serushago were available. The Re:~ also fOrwarded R. memorandum from ML 

Hassan B. lallow, thc Mechanism's ProsecUtor ("ProSecution"). &tailing the extent of Scrushago's 

Cooperation with the ICTR Prosecution. 16 

Hl The Prosecutor v. Omar Seroshago. Case No. ICTR-98-39-A. Order for the Continued Detention of Omar Serushago 
in the ICTR Detention Facility in Arusha, 3 April 2001. p. 3. 
" The Prosecutor v. Omar Seruohugo, e ..... No. ICTR.98·39-S, Order Designallng the State in which am.r Seru.hago 
i., to Serve bis Pri""n Sentence, 23 November 2001 (confidential), p. 3. 
" The Prosecutor l'. Omar SeruslUlflf>. ca.e No. ICTR 98-39-8, Decision of tile Pre>ident on the Application for Early 
Relea>e of Omar Serushl!g<). 12 May 2005. p. 2. 
lJ Se. Internal Memor .... du'" from John H~. Registrar. !!) ludge Theodor Meron. Pre>ident duted 13 August 2012 
(" 13 AUgust M_ndum"), transmitting LebH from tile Director of l'rLOm Service. and SurveilIed Education. 
Koulik<1l:i.> Plis<m. dated 19 July 2012 ("19 July Letter"). 
14.see 23 A<>gust MM!orllodum. rmnsmittlng. InhIr jJl//J., LebH from the Dite9lor of KoulikQ1'9 Pri.oo and Correctional 
Facility. dated 9 August 2012 ("9 August LebH,,). 
" See Internal Memorandum from John HoekIlI!'. Registrar, to Judge Theodor Meron. Pre>ident. dated 
18Septembcr 2012 ("18Sej!ltlnber Memorandum"). transmitting, inter alia. a Letter from the Ditec!!)r of Koulikoro 
Prison, dated 9 September2012 (in French) ("9 SePI\ImbCr Letter"), 
,. Se. Internal Memorandum from lohn HQCkinllo Regi.trar, !!) ludge Theodor Meron. Pr_nt, duted 4 October 2012 
r'4 October MemOOlndtnn"). transmitting M~um from Hassan B. Jallow, Proseculor. I<> John Hacki.g. 
ReSistrar, <1_ 24 September 2012 ("Prosecution Memorandum"). 
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.5'1 
III. DISCUSSION 

7, None of the Judges of the sentencing Chambers are Judges of the Mecbanism. on that basis, 

no consultations with other Judg(Oi of the Mecbanism are required in determining this Application. 

Pursuant to Rule 150 of the Rules, detennioatlonS on early release fall within my discretion as 

President ,of the Mechanism, 

8. Pursuant to Anicle 25(2) of the Statute. the Mecbanism has "the power to supervise the 

. enfurcement of sentences pronounced by the ICfY. the ICfR or thc Mechanism, including thc 

implementation of sentence enforcement agreements entered into by the United Nali(lns with 

Member States". 

9. Under Aniele 26 of the Statnte. if. J'IMIllIII1t to the applicable lliw of the State in which the 

person convicted by the ICTY, the ICTR, or the Mechanism is imprisoned, he or she is eligible for 

pardon or commutation of sentence. the State concerned shall notify the Mechanism accordingly. 

According toArticIe 26, there. shall only be pardon or commutatioo of sentence if the President of 

the Mcebanism sC/decides on thc basis of the .interests of justice lind the general principles of law. 

10. Rule 149 of the Rules echoes Article 26 of the Statute and provides that thc enforcing State 

shall notify the Mechanism of a convicted person's eligibility. under the enforcing Statc's laws, "for 

pardon, oommutalion of sentence, or early release". Rule 150 of the Rules provides that the 

President of the Mechanismsha1l, upon sneh notice, determine, in consultation with any Judges of 

the sentencing Chamber who are Judges· of the ~hanism, whether pardon, coUUllutation of 

sentence, orearly release is appropriate. 

l J. Rule 151 of the Rules provides that, in making a detetmination on pardon, coUUllutation of 

sentence, or early release, the President shall take into aceount, inter alia, the gravity of the crime or 

crimes for which the prisoner was convicted, the treatment of similarly-situated prisoners, the 

prisoner' s demonstration of rehabilitation, and any substantial cooperation of the prisoner with the 

Prosecution. 

12. Paragraph 3 of the Practice Direction provides that "[a] convicted person may directly 

petition the President for pardon, COUUllUtaUon of sentence, or early release, if he or she believos 

that he or she is eligible." 

13. Article 3(2) of the Agreement between the Government of the Republic of Mali and the 

United Nations on the Enforcement of Sentences of the International Criminal Tribunal for 

Rwanda, dated 12 Febmary 1999 ("Enforcement Agreement") provides that the eonditions of 

3 
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impriso~t sl:iall be governed by tIJe law of Mali, subject to tIJe supervision of tbe ICTR. Article 

8(2) of $e ~()!:Qement Agreement proV;ioiles tbIlt tIJe Presidep1 of !be ICTR shall determine. in 

consul\atJion with tbe Judges of lhe ICTR, whetl!er '~""y fQt:ill :of early release is apProPriate". and 

tbe Reili:$l:far oflhelCTR shall inform tIJe Malian autboritiesof tIJe lCTRPresidenl's determination 

accordingly. I note tbIlt.the M!lChanism IS boul!d liy tIJe Enforocment AgreemenI. even tbough it 

was concluded between Mali a:ndtbe ICTRi til accordance witb Articlc 25, paragraph 2 of the 

Statute, l)JId tIJe Median1sm' s founding docUinenI. Security CQunciI Resolution 1966 of 22 

December 2010. 17 

B. GraVity nf Crimes 

14. TIle. crimes for which Serusbago was convicted are of high gravity. Serusbago pleaded 

guilty to .four of tI!e five countsin tIJe indictment against him, namely murder, extermination, 

torture as crimes .~~ !lllmanity, and genocide}S In determining his sentence, tbc Trial Chamber 

found: 

Tbe offences with which the accused I:lhnar SMlshaso i. ~ ate, irreful.bly. of extreme 
Sr,vity. as the Trial Chamber already point~ out when it deOCiil!ed genocide as the "crime of 
crimes". Omar Serasbago perronaJly murdt!red four Tullli, whiie lbirty-three other poople were 
Wled by militiamen pllu:ed under hi< authority. I ... J At the thne of commission of the offence.' for 
which he is held responsible. Omar SMlshaso enjoyed definite .. !hority in his region. He 
participsted in several meetings durin, which the fille of the TulSi was decided. [ ... J Omar 
Serusbago admitted that several victims were executed on his orders While he was manning a 
roadblock erected near the border beIWeen Rwands and !he Democratic Republi" nf Gongo. [ ... 1 
omar Serusbago emnnntted the crimes knowingly and with premeditation. 19; 

15. Taking tbe above into consideration, I am of tIJe view that the high gravity of Scrushago's 

offences weighs against his .early release. 

c. Tr'lAtmePt of SimiJl!rIy.situated Prisoners 

16. AJI prisoners whose sentences are currently or will ultimately be supervised by the 

Mechanism shall be treated equally for purposes of early release determinations under Rule 151 of 

the Rules;2tl Therefore, ICTR convicts, 1i1re Serusbago, sl:iall be considered "similarly-situated" lo 

all other prisoners under tbe Median1sm's supervision, irrespective of whether they were convicted 

or sentenoed by tbe ICTR, the ICTY, or tbe Mechanism iL,elf. 

II See U.N. Security COUllCU ResoIation 19.66. U.N. Doc. SlRESll966. 22 December 2010 ("Resolution 1966"). para. 4 
("!he Mechanism shall continue the jurisdiction. rights and obligations and .... ntial functions of the ICTY .nd the 
ICTR, respectively. subject tl> the provl.i.IllI of tI\ig resolution and the Statute of !he Mechanism. and all contracts and 
international agreemenIlI concluded by !he United Nations in relation to the ICTY and the ICTR, and still ln force as nf 
the reievant,commencementdatet,Sl1alI continue in force mutatis mutandis in relation to the Mechanism"). 
"Trial Judgemant. para. 4. 
'"Trial Judgement. para. 27-30. 
'" The ProsecU$or v. Paul Biseng_. ease No. MlCT·12-07 (ICTR'()(~60), Decis",. on Early Releall" of Paul 
Bisengimana, II December 20J 2 (pubIk redacted version) ("Biseng_ Decision"). para. 17. 

4 
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17. I recently detennined that, in the interests of fairness and justice (which must guide my 

decision under Article 26 of the Statute2
\ all convicts supervised by the Mechanism are to be 

CQnsiderell eligible for early release upon the completion of two-thirds of their sentences, 

irrespective of the Tribunal that convicted them.22 I also detennined tbal, although the two-thirds 

practice Qrigirultes from the ICTY, it shall apply to all the prisoners within the jurisdiction of the 

Mechanism, given the need fur c:quaJ treatment of aJI convicted persons supervised by the 

Mechanism and the need for a uniform eligibility threshold applicable to both of the Mechanism' s 

branches.~ I further note that applying the two-thirds eligibility thresbold to all convicts supervised 

by the Mechanism upholds notion. of fundamental fairness and the lex midor principle, which is 

recognized in the ICTY'sjurisprudence.24 

18. I note, however, that consideration of an application for early release at the two-thirds mark 

does not guarantee that release will.he _ted, nor does il preclOOc considering every application 

on its ments in ft _ consistent with the practice of both the ICTY and the lCTR. ZS A convicted 

person ilaiVillg served two-thirds of his sentence shall be merely eligible for early release and not 

entitled to such release, which may only he granted by the President of the Mechanism as a matter 

of discretion.'· 

19. As of the date of this Decision, Semshago bas®.ffillleted more than two-thirds of his 15-

year sentence, as he bas been detained since 9 June 1998.27 In fact, Serushago has already served 

more tha!\ 14 .. years of ms 15-year seBtence, and he is set to be released in June 2013:8 For the 

foregoing reasons, I beIllove that the eqUal treatment factor weighs in favour of Serusbago' s rc:quest 

for early tjeiell&e. 

.11. PmwI!!!tn!ti9B of Behabl!jtatiou 

20. Rule 151 of the.Rules provides Ihl\t the President of the Mechanism šh$1 take into aJ:count a 

"prisoner's demonstration ofrebabilitation" in determining whether early release is appropriate. To 

allow the President of the Mechanism to reach an informed decision as to aconvieted person's 

rebabilital/ion, Paragraph4(b) of the~tlce Direction states that the Regisl1'ar shall 

Irl.quest report., and "bscrvatl"",r""" dte relevant authorities in the enforci11ll SJate as to the 
bchavior of the convicted peIllOO during hi. or her period of idearceration and the general 
conditions under which he or' SI:1b:: was impdsoned. and r-equest from .such ,authorities any 

21 See Artic;le 26 of the Stat1ltc ("'There shan only be pardon or conunutation of sentence if the President of the 
Mechanism so decides on thebal<i.' of the int .... 1ll of justice and the generu principles ofJaw."J. 
~ Bi.felJgimalla Decision. para. W, 
" BisenRimb1lp Decision, t»JrlL 20, andaulborities referenced dterein. 
" Bisenginurna Decision, pant.,2/l, and aulborities reference<! therein. 
" Bisengi_ Decision, para. 21. 
,. See ~.2!HiftheSla!ute. Rule ISO of the Rul ... 
"Triid J~t para. I and p. IS <Verdict). 
"lJ Augu.t Memorandum, 19 July~. . 

12 December 2012 



psychiotric orpsyc/tolol!icale.valuatioos prepared on the mental condition of the convicted person 
$ring the period of incIi!<:<!t8liOl1[.] 

.06 

21. In tbc Application, Serusbago c~ t/!;lt his "behaviour ln .prison has been exemplary" and 

that he has "no previous couvictions".29 8erus\l!lgo declares that it is his wish "once again to serve 

soclety.'.3!l In his 9 August Letter to me, the ditecWr of the Koulikoro prison, where Serushago is 

serving his sentence, infonned me that Serusbago nis II prisoner who respects the rules in effect at 

the Koulikoro Prison", "lives in perfect bannony with his (lO-detainees and is involved in all the 

activities related tO rehabilitation and commomty life al the Ptison".31 The prison director urges me 

to gtant Serushago early release "so that he:may live with his.familf,.3~ This infonnation from tbc 

prison authorities appears to corroborate Serus~'cg; rehabilitation claims. I note that Serushago 

has not been evaluated by an independenlpljychiatrist or psydiologisl during his lncarceratioll in 

Mali.'3 However. as the availability of lhe~~.of ~lces to prisoners held in Mali is unciear, I 

do not consider thiu factor to be accorded any IIIIl!IItive weight. 

22. Based on the foregoing, I am of thc ~ that there ls eVidence of Serushago' s rehabilitation 

and thaI this factor weighs in favour of Serushago'seariy release. 

E. Substantial Cffl!Deration witibthe trosecution 

23. Rule 151 of thc Rules states that the President. shall take into account any "substantial 

cooperati(m" of the prisoner with the Prosecution.3
• Paragraph 4(c) of the Practice Direction states 

that the Re gistry shall reqllllSt the Prosecution "to submit a detailed repen of any co-operation that 

the convi<lted person has provided to tl)e Office of the Prosecutor and thc significance thereof'. 

24. In ·his Application. cS~c'.elaim8 that he has "substantially cooperated with the [lCTR) 

Prosecutor"by· ''voluntarily S:un:enderEingj to thc Ivory Coast police to answer before the ICTR for 

the crimes [he] commiuect iA Rwanda.\lt. t994" and by his "admission of goilt/'" 

25. The Pn:>secution disagrees. CODl@diag that although Serushago testified as a prosecution 

witness in two cases before the Iem, hc: "refused to cooperate, as expected" in three other cases. 

despite his piea agreement with thc P!QSCCution, "which took into account his [ ... ] anticipated 

cooperation by way of testifying on l>ejWf of the prosecution in future trials".36 The Prosecution 

also notes that the ICTR Prosecution. had, "in anticipation of such cooperation" trom Serusbago, 

" Application, pora. 7. 
)o Application, para. 7. 
" 23 August Memorandum, 9A..,.,( Letter, p. 1. 
"23 Augu.tM~rnndum. 9 August Letter, p.'I. 
" See 4 October Memorandum,.P'l"!l. 5. 
" Although 'the term ··~o."'lllIll~ I~ Rule 151 of the RuJ .. , mean. the Mechanism', Prosecution, I think it 
fair to interpret it asalll:lW!iig tnei·Io·'0iwi4 .... early release appnclIlll', cooperation with the ICTY or the ICfR 
~tiOtI !ul weU. 
" Appli~para. 5. 

6 
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65 
"fulfilled its pan of !he [P1~J a~ j)y facilitating !he !'tIlocatioo of his family to New 

Zealand", but Serushago still "reneged upon his unjlMaldng to lestify m" three additional ca~s. 31 

Finally, !he ~on POlllts out that Setusbago' S ~oopetalioowi.!h !he Prosecution has already 

been taken into account both by the Trial ~ and the Appeals Chamber of tbc leTR ln 

~ntellClnl! Scrushago and, tbus, it should iIDthe 'COunted m favour of llis carly release at this 

stagc?8 

26. l note tbat Serushago has been p~wi!h tbe ProsequtionMemorandum.'9 but he did not 

respond to it within tbe lO-day period aff~ Jobim und\\'t ~.ph 60f tbc Practice Direction. 

27. I obs~ that tbc Proaecution ~.that Serushago cooperated witb tbe ICTR 

Prosecution tbro1.)gh his guilty pIea and his su~t testimony as a pr@secution witness matlcast 

two ca~s.4() However, the Prosecution submits that (i) btsed on his pica agreement, Serushago 

should have provided additional eooperation in anotber three_. and tbat (ii) in any case, 

Serushago'seoopcration has already beeiI~ at !he aen~stage. 

28. [REDA~ tj ~Yer, it is nor clelli: from !he submissions befQre me wbetner 

Serushago violated his ob~1Im,Ier the mea Agreement by !JOt testifying il) !he tbree cases 

mentioned in tbe Prosecuti<.11l MeiOOrandIim. The Proseeoti~ Memorandum only states that 

Serusbago's testimony in these cases was "CJ!Pećted" and "anticipated",·2 witbout specifying 

wbelher !!be ICTR Prosecution requested Senl$bago to testify m 'tbose three cases. Rejecting 

specific requests by tbc ICTR Prosecution fOf testimony could possibly amount to a violation of the 

Piea Agreement. Nevertheless. even assummg tbat suchvielatien occurred, there is no dispute that 

Serushago has provided some cooperation IX> !he ICTR !'rQ$Ccution both before and after llis arrest 

bY.Š/11er qlia, entering a gnilty piea, testifyil)g ln at least two <:ases, and providing other information. 

to tbc Prosecution in its investigations [ REDACTED J. <Il 

36 4 October,Montorlln!lum. Prosecution MemorandUl!l. 
" 4 October Memoraiu!um, Prosecution Memorand1lll). 
lS 4 October:Memoranaum, Prosecution Memorandum. 
,. 4 October. Memorandum. para. 7. 
'" .\ October Memorandum. Proseoution MemorandUIn. 
" [REDACfED l 
4~ 4 Oćt()ber;Memonmdum. Prosecution Memorandum. 
" [ REDAcTED l. 
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29. As to the Prosecution's argument that Serusbago's cooperation may not be counted in his 

favour again at this stage, I note that a COIIvict's g\1ilty p!!la and other substantial cooperation with 

the l'roseI;ution may be taken inlO accoulIUn. considering an early release application even though 

these faclnl"S mal' atoo have been taken inlO aeooontat thc senle,!leing stage." 

30. CQIlIli<!ering the evidence of Serusbago's substantial cooperation with the Prosecution, and 

notwithstanding the PrQsecution' s alleged expectations of Serusbago' s further cooperation. I arn of 

the view that this faelOrweigb$m ~ofSerusbago's release. 

F. Other Factors: Hnm!lPitarian Cpncerns 

31. Paragraph 9 of the Practice Direction provides that the President may consider "any other 

informatij)n" that the President believes to be "relevant" in addition to the criteria specified in 

Rule 151 of the Rules. Previous decisions OJI early release have determined that the condition of a 

convicted person's health may be taken into account in the context of an application for early 

release, especially when the serl~. of the condition makes it inappropriate for the convict ln 

remain in,prison any longer.45 

32. [ ImDACfED ] 46 [ REDACfED ]47 

33. The record before me contains sufficient evidence tbat Serusbago suffers from certain 

serious U1nesses. Accordingly, I am of the view that Serusbago's bealth we/ghs in favour of his 

early rele""e. 

G. CoDciU$lI>D 

34. Having carefully considered the factors identified ill Rule 151 of the Rules, as well as the 

partillublrcircwllstances of Serusbago's~. I,am 1Jf the view that Serushago should be granted 

carly release, effective immediately. ~ has alt"eady completed marc than 14 years of his 

I S-year sentence, and there is ellidlmće of rehabilitation, cooperation with the Prosecution, 

[ REDAcrED ], all of which I find COlInsci in favour of his early release. 

44 Compal'e •. e.Il-, Prosecutor v. Drag,an ObrenoviĆ!, iT-~ES. Public Redacted Decision of President on Early 
Rele ... of lJlmgan ~,.29 ~. 2012, paros 26-23 (gmnting early release lo Obrenović, who had pleOOed 
guilty and cQUaborated with the prosecutitm; _. of. fnt<lraillJ, his exceptional cooperation with the prosecution), 
with Prosecutor v, Drag"" OIJre~(, IT -02-«J12,s. Sentencinj! Judge""",!., 10 December :2003, para. 153 (taking into 
account .. flICto", mitiJI.ting Obrenovil!'s sentence "the uuqualifled acceptance of hls .... pon.ibility and his guilt. hi' 
sincere remdrse, his substantial co-operation with the Prosecution, and his-character'). 
4$ See, e.g., Prosecutor v. Milan Gvero, case No. IT-OS-88-ES. Decision of President on Early Refe&;e Gf Milan Gvero, 
28 Jun. 2010, pora. 10. n. 25. 
46 [ REDAcrED l 
47 [ REDActED l 
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:rv. DISPOSlTION 

35. Rlr the foregoing reasons and P\lts_t.!O Article 26 of tlu: Statule, RlIles 150 and 151 of the 

Rules, paragraph 9 of thc Practice Directil)n, and Arti.cle II of the Enforcement Agreement, I hereby 

GRANT the Application. 

36. The Registrar is hereby DIRECTED to infonn the Malian authorities of this decision as 

soon as practicable, as prescribed inpaIagl'llph 13 of the Practice Direction. 

Done in English anr:l Erench, tbe English ~jĐn being authorillllivc. 

Done this 12tb (!ay of December 2012, 
At The Hague, 
Tbe Netherlands. 

~~~~ 
Judge Theodor Meron 
President 

[Seal of the Mechanism] 

9 
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